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LA KVINA KONGRESO, PASKO 
925. 

Karaj gesamideanoj, 

We are glad to report that our ef- 
forts in connection with the coming 
congress are meeting with continued 
success. Already 40 samideanoj 
have paid the fees. Many others 
from all parts of Australia have 
notified us that they intend to do so 
at an early date. Nevertheless, we 
ask our friends not to delay sending 
their names and subscriptions. For 
the convenience of those who prefer 
paying by instalments, the secretary 
will be pleased to acknowledge these 
amounts as they come to hand. In 
order to arrange a programme ex- 
tending over four or five days it is 
necessary to estimate the probable 
receipts. With this in view we again 
ask all samideanoj and sympathisers 
with the international language idea, 
to forward applications and subscrip- 
jtions as early as possible. The time 
is opportune for earnest propaganda 
work in Australia and no better op- 
portunity can be found than the fifth 
Australian Congress. On all sides 
one hears expressions of faith and 
belief in esperanto—the international 
\language—as a powerful instrument 
for world peace, for international 
understanding and for the develop- 
ment of commerce, science, and edu- 
cation. The wonderful: progress of 
lradio-telephony is closely related to 

esperanto: we believe that each is 
necessary to the other. Esperantists 
throughout the world are taking - 
steps to acquire a powerful radio 
station ~in: Geneva, |from  whieh— 
among other -items—treports. ‘ofthe 
League of Nations, the Red Cross and 
the International Labour Office; “will 
daily be transmitted across continents 
and seas, wholly in Esperanto. Let 
us do our part, here in the southern 
hemisphere. Success lies not in.the 
activities of a few, but by the whole- 
hearted co-operation of-all who seek 
to leave the world. better than they 
found it. We appeal to these ....to 
help in every way to.make the 1925 
congress an epoch making event. in 
the history of esperanto in.Australia. 
Let us show to: the authorities ;in 
every department that. esperanto is 
a living force in education, science, 
religion, politics and social life. 
The Congress fees are:—. «3, 

Vietoria 6) gee. ees, 
New Zealand & interstate 10/6. 

10 per cent. reduction for families of 
two or more members. Subserip- 
tions may be sent to R. R.. Rawson, 
hon. sec., 112 Swanston - Street, ..or 
Henry Byatt, hon. treas., 62 North- 
cote Road, Armadale, Victoria. . 

uŭ 

S-ro M. J. Ravelick, G.P.O.,' Auck- 
land, New Zealand, deziras : kores- 
pondi per letero aŭ poŝtkartoj “kun 
ĉiuj landoj. pug an
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REPRESENTATIVES FROM 143 
COUNTRIES MEET AT VIENNA. 

Several large parties of Esperan- 
tists left Great Britain at the begin- 
ning of August, journeying to Vienna 
by different routes for the Sixteenth 
Universal Esperanto Congress, in- 
cluding one from London organised 
by the Wayfarers' Travel Agency, 
one from Edinburgh under the lea- 
dership of Mr. J. M. Warden, and 
another from Hull organised by Mr. 
J. H. Fitton. The writer, who travel- 
led from London with that organised 
by the Wayfarers’ Travel Agency, 
experienced a most pleasant journey, 
broken at Paris by a delightful din- 
ner at which the French Esperan- 
tists were ably represented by M. 
Leon Geroise and others. 

Just as in Paris, so in Innsbruck 
the local Esperantists met the party 
with a view to giving any assistance 
possible by way of facilitating ar- 
rangements, interpreting, etc. On 
arrival at Vienna a crowd of local 
Esperantists took the visitors in tow 
and directed them to their hotels. 
There are some 1,200 Viennese Es- 
perantists, including tram conductors 
and policemen. Even -during the 
short journey to the hotel two police- 
men wearing special armlets saluted 
their samideanoj from Britain with 
words of greeting and welcome in 
Esperanto. No reception could have 
been warmer or more sincere. 

Tired with travelling the visitors 
were well content to get to bed, 
leaving the morrow to bring forth 
its joys. Even the earliest risers 
next morning found the (Congress 
Committee members at their posts 
in the Congress Office—the Koncert- 
haus—where everything had _ been 
done to help the three thousand 
guests from abroad. An exchange 
office, a post office with a special 
Congress date-stamp, guide-books, 
maps, railway and amusement ticket 
offices combined to fulfil every antici- 
pated want. The short tram ride to 
the Congress Office brought to light 
an interesting ticket system. Instead 
of paying for the ride in the cus- 
tomary manner in Great Britain, one 
pays for the privilege of travelling 
for one hour in the same direetion. 
The ticket is an interesting but com- 
plicated affair with hours, days and 
months all indicated. 

The Congress Office teemed with 
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Esperantists of every nationalit 
Chinese rubbed shoulders with Spa 
iards, Frenchmen conversed ‘viva 
iously with Roumanians, Mexicaj 
with uniformed Scoutmasters fro 
Australia, but all the hubbub ro 
to the gilded roof in one tongue—t} 
masterpiece of Zamenhof. 
peranto exhibits of all kinds did m 
escape attention. Everyone’s po 
kets bulged with Austrian pap 
money in notes of 100 crowns 
500,000 crowns. As a penny p 
chases 1,250 crowns it will readily | 
understood that all were millionaire 
One fact, however, soon became ey 
dent. Except hotel accommodati¢ 
everything is more expensive the 
in Britain in spite of the favourah 
exchange. 
Most of the 6th August was spej 

in making friends, but various Cor 
mittees met during the day. An j 
teresting examination for diplomas | 
the International Institute of Espe 
anto took place during the afternoo 
when the Dutch, English, French a 
German languages were represent 
in the Board of Examiners. 
At an early hour on the 7th 

nationalities most numerous in 
Congress met to elect delegates 
speak in the great Demonstration 
take place on Sunday, 10th Augu 
A Roman Catholic Mass and Serm 
took place in Esperanto at the M 
oriten Church. At 10 o'clock ti 
work of the Congress was open 
with the Annual Meeting of the Y 
versal Esperanto Association. 
President of the U.E.A.—Dr. 
mond Privat of Geneva—presen 
the Annual Report in a speech ( 
picting the great future before 1 
Association. He congratulated 
1,300 Delegates scattered throug 
out the whole world on the succi 
of their work and expressed the he 
that at no distant date every to 
and every village would have | 
Delegate ready to render services 
the members of the Associatil 
Suggestions for future work 
made by many members, the wi 
meeting inspiring a feeling of 
tivity and energy of a most refre 
ing nature. 

Later a trip round Vienna ¥ 
made and many beauties of the mi 
nificent city pointed out to the v 
tors. 

During the evening, meetings 
several sectional Esperanto Societ
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held in which matters of com- 

oto interest were discussed. Paci- 

fists, railwaymen, the blind, students, 

men of commerce dealt with their 

business in Esperanto and by thus 

eliminating the language difficulty 

accomplished more in one hour than 

the usual International Conference, 

with its complicated and badly work
- 

ing machinery, ever manages 
in a 

ZOA the 8th August more sectional 

meetings were held when teachers, 

philatelists, bank officials, Interna- 

tional Fairs and others listened to 

addresses on their particular subjects. 

The most successful sectional meet- 

ing was that of the Internacia-Radio 

Asocio in the evening. LA crowded 

hall listened to the opening address 

of Mr. Isbrucker, of Holland, En- 
gineer to the Bell Telephone Manu- 

facturing Company, who strikingly 

summarised the arguments for the 

adoption of Esperanto as the Radio 

language of the world. He reported 

on the Conference held in Geneva at 

Easter, at which Broadcasting Sta- 

tions, Wireless Societies and Maga- 
zines in seven different countries 
were represented. This Conference 

adopted a resolution recommending 
the use of Esperanto for broadcast- 
ing purposes and advocating the in- 
struction of the language by Broad- 
casting Stations. 
A report from the Secretary of 

the Internacia Radio-Asocio was 
read, which disclosed that its mem- 
bers were spread over 26 countries. 
National Secretaries had already 
been appointed in Britain, Czecho 
Slovakia, Denmark, France, Spain, 
Holland, Ireland, Italy, Jugo Slavia, 
Canada and the United States. These 
Secretaries had rendered many ser- 
vices to members in securing infor- 
mation on radio matters, etc. Recom- 
mendations were made by members 
of several States as to further Nat- 
ional Secretaries. 
A discussion took place as to the 

setting up of a definite constitution 
for the Internacia Radio-Asocio, at 
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the conclusion of which it was decid- 
ed to hold a meeting in Paris at 
Easter, 1925. 
The Editor of the Austrian Maga- 
zine, “Radio Welt,” present at the 
meeting, announced that he would be 
pleased to place his magazine at the 
disposal of members of the Associa- 
tion as far as possible. 

Dr. Edmond Privat addressed the 
meeting, giving details of his pro- 
posal to establish an Esperanto 
Broadcasting Station. Although the 
plan had been put forward only a 
few weeks previously, promises to 
take up shares to the extent of 
£1,250 had been received. It was 
already obvious that more than suf- 
ficent support would be forthcoming 
to set up a Station using a short 
wave length similar to the London (2 
LO) Station. Such a Station would 
be sufficiently effective at night, at 
least. It would, of course, be desir- 
able if more support was received 
to establish a Station similar to Rad- 
io-Paris or the new Chelmsford Sta- 
tion, which could send out on a long 
wave length both day and night. The 

- matter had already been looked into 
and there were two _ possibilities, 
either to buy and adapt an existing 
station or to build and equip a new 
one. Further enquiries were being 
made and when a conclusion | was 
reached those who had made promis- 
es of help would be consulted and a 
company formed. Further subscrip- 
tions were forthcoming at the meet- 
ing, which expressed the hope that 
Dr. Privat would proceed with the 
scheme on the lines he had indicated. 
On the 9th August, the chief meet- 

ing of the Union of National Esper- 
anto Societies took place to deal 
with matters connected with the work 
of the Societies throughout the world. 
Other meetings dealing with section- 
al business were also held. In the 
evening an enjoyable social gather- 
ing gave everyone an opportunity of 
making fresh acquaintances. 
The really great convention took 

place on the morning of the 10th 

HAROLDO PUDNEY 
Ĉu vi havas kriplan fontoplumon, kiu malhelpas vian skribadon ? 
ŝin al li, kaj li tute rebonigos ŝin. 
VI MEM AŬ POR VIA AMIKO? 
facila por via monujo. 
adreson: 

Mendoj per poŝto estas lia specialo. 

Kuracisto de Fonto-Plumoj 
Portu 

Aŭ ĉu vi deziras fontoplumon POR 
Li havas multajn el ĉiu speco, je prezo 

Memoru la 

7 EQUITABLE PLACE, MELBOURNE.
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August,=when the 3,000 visitors and 
hundreds of others interested met in 
the Great Hall of the Koncerthaus. 
After an Organ Recital a Choir ren- 
dered the Esperanto Anthem “La 
Espero” with fine effect. Dr. Dietterle 
as. President of the previous Con- 
gress at Nuremberg, formally open- 
ed the proceedings and read the list 
of officers of the Congress recom- 
mended: by the Central Esperantist 
Committee, viz.:President: Dr. 
Minibeck, Ministerial Councillor of 
the Austrian Republic; Vice-Presi- 
dents: Messrs. Schroder (Austria), 
Schamanek (Austria), Privat (Swit- 
zerland), Warden (Scotland), Mer- 
chant (England), Aktargiev (Bul- 
garia), Kamaryt (Czecho Slovakia), 
Steche (Germany), Deligny (France), 
Lajos (Hungary), Filipetti (Italy), 
Bujwid (Poland); General Secretar- 
ies: Edmonds, Kreuz, Smital. These 
officers having been unanimously 
elected, Dr. Minibeck took the chair 
and addressed the gathering. He 
pointed out that for the sixteenth 
time Esperantists had met together 
in a great Congress to show the 
world that Esperanto is not a mere 
dream of ldealists in the minds of a 
few, but that it lives and breathes 
in“the hearts of a great people scat- 
tered throughout the globe. In spite 
of all the hindrances of the war, the 
language had spread in a wonderful 
ivay in the last few years and con- 
tinued’ to go ahead in leaps. and 
bounds. ‘To-day it is possible to ad- 
dress the representatives of 43 
nationalities and to call them togeth- 
er in the great cause of peace on 
earth. 

Dr. Minibeck expressed the hope 
that in the few days the visitors 
would spend in Vienna they would 
find that at heart the city remained 
the same as in happier times. As 
the great meeting place of men on 
their journeys from East to West 
and West to East, Vienna had a truly 
international character, and its peo- 
ple; with their love of art and 
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science, had a fondness for foreign 
ers which they might hope would bi 
returned. Dr. Minibeck conveyed th 
good wishes of Dr. Mikaelo Hainisch 
the President of the Austrian Re 
publie, under whose patronage th 
Congress took place, and propose 
that the thanks of the meeting 
telegraphed, a suggestion that me 
with the heartiest approval. He als 
welcomed the representatives of Goy 
ernments present at the Congress 
namely, from China, Czecho Slovaki; 
Germany, Spain, Holland, Poland 
Rumania, and Jugo Slavia, togethe 
with the official representative of th 
International Committee of the Re 
Cross in Geneva. The representa 
tives of Governments and other rep 
resentatives of the Nations in th 
Congress brought their greetings. Al 
inspiring address was given by D 
Privat, who saluted Mrs. Zamenho 
the widow of the author of Esperan 
to, who with her daughter had jour 
neyed from Warsaw to be present. 
(A further report will appear i 

our next number). 
—el International Language 

A JAPANESE TEACHER'S 
LETTER. 

To the Editor. ; 
Sir—I have been a teacher i 

some primary schools in the province 
of Kii for over twenty-seven years 
I am teaching English to many boy, 
and girls at home. 1 also 
French and German. From fo 
years ago I learned Esperanto. 
teach Esperanto to six teachers 
the Tanabe primary school thre 
times a week. It is my earnest wisl 
to correspond with your readers wh 
will write about the schools in thei 
countries. I will write to them abo 
the schools in Japan, if they so de 
sire. I can write in English or 
French or in German er in Esperan 
to. —VYours, etc. 

SEITARO MATSUBA. 
Tanube, Kii, Japan. 

18 Centreway 

4; 5 and.6. o2., 1/-. 

THE - CHOCOLATE - BOWL 
Collins Street, Melbourne 

‘. „Best quality Chocolates, Nougats, Fudges, Marshmallows, Candies, 
j Fancy Boxes, i0/- upwards. 

Aĉetu de Samideano! 

”Phone 2210 
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W.A., mardon la 2an sep- 

pera la geesperantistoj de Perth 

lkazigis feston ĉe la Womens Ser- 
ice Guild ĉambro por aŭdiaŭi 

s-ron 
Hasey qu. forveturos 
sŭropen je la 8a, rilate al negocaj 
feroj. Preskaŭ ĉiuj la Perth'aj 

amideanoj ĉeestis, kaj multaj geami- 
: kiuj ne jam lernis la “karan 

pi oj La Prezidanto faris mal- 
ongan esperantan paroladon, kaj 

ro la grupo Nigra Cigno, deziris al 
Lro Casey tre ŝuindan vojaĝon, suk- 

esan negocadon en Eŭropo, -kaj 
leliĉan revenon. S-ro Casey konvene 
espondis en Esperanto. La dancado 

kupis plej multe da la vespero, sed 
elkaj geamikoj afable plezurigis 
in per kantoj kaj deklamoj. La 
naniero en kiu ĉiuj sindonis y al la 
pirito de la okazo montris, kiom la 
eesperantistoj estimas nian sami- 

eanon s-ro Casey. Ĝoja vespero 
nigis per la kantado de “Car li es- 
las bonegulo.” 
Melburno, V.—Mr. Robert Jones 

vil deliver a lecture on language, 

nd languages, good and bad, at 8 
„m., Wednesday, 15th October, at 
emperance Hall, Russell Street, 

Melbourne. Musical items also will 
e provided. Collection in aid of 
ongress funds. j 
Novzelando, Dunedin.—F-ino Me- 
arthy komencas kurson por lerne- 
aj infanoj. Loka grupo regule kun- 
lenas. 
Novzelando, Palmerston N.—S-ro 

. Ross instruas kurson kun 39 
elernantoj sub atispicoj de la W.E. 
L. 

KONGRESAJ AFEROJ. 

La honora kasisto ricevis la jenajn 
umojn septembro. Kongresaj pagoj: 
-o 31, f-ino Hopton, 21/-; n-o 82, G. 
leyer, 10/6; n-o 83, A. R. Holmes, 
1/-; n-o 29, s-ro Phillips a/c, 3/3; 
-o 28, s-ino Buck, a/c, 2/-; n-o 34, 
ino Peach, 21/-; n-o 35, f-ino W. 
unn, 10/6; n-o 37, f-ino H. Lanyon, 
6; n-o 38, s-ro H. Lanyon, 9/6; 

-o 39, L. H. Lanyon, 19/-; n-o 40, 
. M. Lanyon, 19/-; n-o 41, A. Gale, 
1/-; n-o 42, M. Kaigham, 21/-; n-o 
3, E, Chisholm, 21/-; n-o 44, D. B. 
thomson, 10/6; n-ro 45, A. Dunn, 
1/-. Donacoj:—Walking Club, £2 
3; s-o Bury, 10/-; L. W. Saw, 5/-. 
kzamena pago:—s-ro Thomson, 5/-. 
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RECENZO. 

Hlektitaj Noveloj, I. S. Turgenev, 
el la rusa originalo tradukis Alexan- 
dra Mexin, volumo tria de Internacia 
Mondliteraturo de Ferdinand Hirt and 
Sohn, Leipzig. 

Ĉi tiu 81 paŝa libro enhavas du 
iom longajn rakontojn kaj dektri 
mallongajn poemojn cen prozo. 
“Mumu,” la unua rakonto, estas mal- 
gaja vivhistorio de giganta, bonkora 
surdmutulo, kiu estis servutulo al 
kaprica, moljunz nobelulino. Pre- 
ninte lin de liaj terkulturaj laboroj 
ŝi farigis lin kortgardisto de sia domo 
en Moskvo. Kutimiginte al la nova 
vivo la soleca mutulo ekamis humi- 
lan, simplaniman lavistinon, sed la 
sinjorino, pro malico, edzinigis ŝin 
kun drinkemulo. Poste, Gerasim, 
trovis kaj koraligis la hundeto, Mumu. 
Ĉi tiun besteton la sinjorino ankaŭ 
ne toleris kaj laŭ ŝia ordono Gerasim 
mem devis dronigi sian karulon. Car- 
lyle nomis la novelon la plej kortuŝa 
el ĉiuj rakontoj, kiujn li iam legis, 
kaj vere, pli malgaja estus apenaŭ 
trovebla. La dua rakonto, “Beĵin- 
Herbejo,” priskribas nokton, kiun 
Turgenev, erarvojaŝinte post taglon- 
ga ĉaso, pasigis en kunesto de kam- 
paranaj knaboj, kiuj dumnokte gar- 
das paŝtiŝantajn ĉevalojn. Oni in- 
formigas pri rusaj kutimoj kaj an- 
kaŭ uas la priskribon de la knaboj, 
kies konversacio malkovras multajn 
el iliaj vilaĝaj superstiĉoj. 
Nur bedaŭrinda estas la uzo de la 

malbela formo, “onin,” kaj, en kel- 
kaj lokoj, frazkonstruo ne unuavide 
komprenebla. (CWB). 

AL NIAJ SUBTENANTOJ. 

Ĝis la 30 septembro ni ricevis la 
jenajn sumojn:—F. V. Taylor, 4/6, 
majo ’25; G. Gordon, 9/-, junio ’25; 
H. Pudney, 30/-, aŭgusto ’25; F. Tre- 
win, 4/6, septembro ’25; J. Sharples, 
4/6, marto ’25; M. L. Glynn, 4/6, aŭ- 
gusto ’25; J. Popham, 4/6, aprilo '25; 
Nigra Cigno Grupo, 10/6, ĝis n-ro 
50; V. L. Daniels, 5/-, aŭgusto ’25; 
W. H. King, 5/-, junio ’25; K. Taka- 
haŝa, 5/-, junio ’24; H. N. Love, 4/6, 
julio ’25; Melburno Esperanto-Socie- 
to, 5/6, aŭgusto ’25; M. C. Trundle, 
4/6, decembro ’25; A. J. Doyle, 10/-, 
C. McKenzie, 4/6, julio ’25; H. Bat- 
chelor, 4/6, junio ’25; F. Tondut, 4/6, 
junio ’25; kontantaj, 3/3.
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LETERO AL AMIKO EN EU’ROPO. 

Estimata sinjoro, 
En mia lasta letero, mi promesis 

daŭrigi la priskribon de Aŭstraliaj 
bestoj, eble tiuj ĉi mallongaj notoj 
interesos vin. 

Preskaŭ la tuta 
Australio . . . kun la escepto de la 
dingo aŭ indiŝena hundo, kelkaj 
roduloj (klaso de animaloj, karak- 
terizitaj de dentoj el ia formo spec- 
iala por rodi) kaj kelkaj vespertoj 

. . konsistas el marsupialoj. 

La ornitorinko, tre stranga besto, 
kies buŝo similas anasan bekon, 
troviŝas en la riveretoj kaj riveroj, 
ĝi lerte nagas kaj subakviŝas, dum 
ĝi serĉas por la mango, kio konsistas 
el moluskoj kaj insekto-larvo, trovi- 
taj inter la akvoherbo, uzante la be- 
kon, kiel la anaso, por trovi tian 
manĝaĵon, kion ŝi konservas en vang- 
poŝoj, kaj poste dispecigas inter la 
larŝaj kornaj manĝiloj, kiuj ser- 
vas, kiel dentoj al la 
plenaĝaj, kvankam mankas al la 
plenaĝaj la dentoj, bonajn dentojn 
posedas la idoj, kaj servas al si dum 
kelka tempo. 

La ornitorinko restas dum la tago 
en sia tunelo, kiun ŝi elfosas en la 
bordo, kaj kiam ĝi estas en la akvo, 
sin montras nur malmulte super la 
akvo, kaj pro tio estas malofte vida- 
ta. Ĝi ne posedas poŝon sur la ven- 
tro, kaj la du ovoj kiujn ŝi kutime 
demetas, ĝi demetas en la tunelo, kie 
la idoj estas elkoviŝitaj. La orni- 
torinko abundis en kelkaj partoj de 
Aŭstralio, sed nun ne tiel abundas, 
ĉar la tre bela pelto estas multe 
ŝatata, sed la leĝo malpermesas, ke 
oni mortigu la ornitorinkon, kaj oni 
ne timas tujan malaperon. 

Jen estas sperto de observemulo, 
kio estas interesa. —Mi ĵus komen- 
cis peni fiŝkapti ĉe la rapide fluanta 
akvo je la fino de bela lageto, kiam 
mi vidis ion, kio ŝajne estis granda 
fiŝo, altigante sin en la preskaŭ sen- 
mova akvo iom pli malproksime. Mi 
senbrue alproksimiŝis kaj certigis al 
mi, ke estis ornitorinko. Rimarkinte 
ke ŝi alproksimiŝas, mi kaŝis min 
malantaŭ arbeto, kaj atendis. Ĝi 
venis tre proksime al mi, sed ne 

vidis min. Observante ŝin subakviĝi 
en la klaran akvon, mi vidis ŝin ren- 
versi la platajn ŝtonojn per ŝia beko, 
kaj kapti la insektojn, kiuj volis 
fornaĝi. Sed al mia surprizo, mi ri- 
markis, ke ŝi kunhavis amikon ĉe 

mambestaro de 
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panis ŝin truto eble dek colojn lom 
an. “ial, la insektoj, kiuj savis 
de la ornitorinko, estis kaptitaj 
truto. Kiam venis al la surfaco 
ornitorinko, mi ne povis vidi la t 
ton, sed kiam ĝi denove subakvig 
kaj denove komencis labori, la tru 
denove estis proksime. Mi estis t 
interesita, ke mi observadis ilin du 
longa tempo. 
Unu el la plej interesaj bestoj e 

tas la Banded ant-eater (Myrmeco] 
ius fasciatus) kiu mangas multa 
tre diversajn nutraĵojn, kaj havas } 
dentojn, plimulte ol iu ajn alia best 
La Wombat (Phascolomyidae) e 

tas dikkorpa kun mallongaj krum 
senvosta besto, kun malgracia j 
maniero, ŝi elfosas grandajn tum 
lojn en kiuj ŝi sin kaŝas dum 
tago, kaj ankaŭ fosas por trovi 
radikojn de filikoj, kaj de aliaj kre 
kaĵoj per kiuj ŝi sin nutras; ŝi hay 
harriĉan pelton, multe ŝatatan 
fabriki peltajn supervestojn. 
La naturistoj diras ke la marsi 

pialoj de Aŭstralio trafe elmontm 
la teorion de evoluigo de unu fumi 
komenco. Estas tre longa vojo, | 
la granda kanguruo tra la divers 
plimalgrandaj kanguruoj loke non 
taj Wallaby al la kanguruaj rati 
kaj la interesa besteto konata, ki 
la kangurua muso, sed ĉiuj havas' 
samajn karakterizojn, kaj la sa 
kuriozan irmanieron. 
Krom la indiĝenaj bestoj, nun ti 

viŝas en norda Aŭstralio, kie la hoj 
oj estas malmultaj, aroj de ĉevalel 
kaj bovoj, tiuj ĉi bestoj sin liberi: 
de la bestbredejoj, kaj nun vag 
laŭvole, nur ĝenataj de la ĉasisto k 
mortigas ilin por havi la peltojn. 
En la hodiaŭa ĵurnalo, 14 aŭgus 

mi legis pri pastro Septimus Hi 
gerford, kiu ĵus festis la: 99an dati 
veno de sia nasktago, kaj parolal 
pri sia alveno al Aŭstralio en 18 
li diras, ke li povas memori, kiam 
didelfo kaj la arbaj ursoj troviĝis 
la arboj tre proksime al kie 1 
staras strato George, la nuntem 
ĉefstrato de Sidnejo, kaj kiam ki 
guruoj kaj dromajoj troviŝis en 
praabaro ĉe Glebe, kie nun staras 
Sidneja universtiato. 

En la sama ĵurnalo mi legis 
balenego, kiu laŭ la ĵurnalo ha 
longon 90 futoj, kiu venis tiel pr 
sime al la loko, kie la Gippslant 
lagoj (Viktorio) eniras la maro, 
la fiŝkaptistoj per 5 motorboatoj J 

ĉiu ŝtono, kiujn ŝi renversis; saj 

$ 
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is kapti ŝin, per pafiloj ili surpafis 
kaj vundis la bestegon, sed ne povis 
kapti ŝin, pro manko de harpunoj. 

Via fidele, P. H. 

C'U NE ESTAS TIEL? 

Mi fĉriŝas konvinkita, ke la unu 

sola afero celinda estas simpleco de 
koro kaj vivo; ke la interrilatoj de 
homoj unu al la alia devas esti rek- 
taj kaj ne diplomatiaj; ke potenco 
postlasas malagrablan guston en la 
buŝo; ke malnobleco kaj malmoleco 
kaj malvarmeco de la koro estas ne- 
pardoneblaj kulpoj; ke formaleco es- 
tas la patrino de ĉia malgajeco; ke 
plezuro ekzistas ne en eksteraĵoj, sed 
en ĝojplena koro; ke la mondo estas 
tre interesa kaj bela loko; ke plaĉa 
laboro estas la sekreto de feliĉeco; 
kaj multaj aliaj aferoj, kiuj, dum mi 
ilin priskribas, ŝajnas enuigaj, senin- 
teresaj kaj komunuzaj banalaĵoj, es- 
tas por mi brilaj juveloj, kiujn mi 
estas trovinta apud la vojo. 

El la angla tradukis, Estie. 

A WORTHY EXAMPLE. 

La I ji Sinbun, (La ĵurnalo Medi- 
cina), Tokio, a well established and 
important Japanese publication, has 
come to a recognition of the useful- 
ness of Esperanto. In a leading ar- 
ticle addressed to “Fellow medical 
men throughout the world,” it points 
out that medicine is the common pos- 
session of all. Doctors throughout 
the world ought to work hand in 
hand to enrich that possession. To 
facilitate that collaboration a common 
medical language is a necessity. Es- 
peranto fulfils that requirement and 
enables the student to dedicate the 
time that otherwise would be spent 
in studying languages to the studv 
of medicine. The journal is now pub- 
lishing in each issue a summary, in 
Esperanto, of its most important 
contents. The article concludes, “Wa 
hope the example will be followed, 
not only in Japan, but by our col- 
leagues throughout the world.” 
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IS IT NOT SO? 

I have grown into the belief that 
the one thing worth aiming at is 
simplicity of heart and life; that the 
relations of one with another should 
be direct and not diplomatic; that 
power leaves a disagreeable taste in 
the mouth; that meanness and hard- 
ness and coldness of heart are un- 
pardonable sins; that conventionality 
is the mother of all dreariness, that 
pleasure exists, not in material con- 
ditions, but in a joyful heart; that 
the world is a very interesting and 
beautiful place; that pleasing labour 
is the secret of happiness; and many 
other things, which, as I write them 
down, seem dull, uninteresting and 
trite commonplaces, are for me 
bright jewels, which I have found 
by the wayside. 

Arthur Christopher Benson. 

HERE AND THERE. 

Sinjoro Godard, an Esperantist 
and member of the U.E.A., is a mem- 
ber of the Heriot ministry, now in 
office in France. 

In Roumania every policeman must 
learn Esperanto. The government 
has appointed a teacher. 
Those samideanoj who have been 

waiting to hear of an Esperanto 
gramophone record will be glad to 
learn that one is now obtainable. “La 
Revuo Orienta” reports that during 
a recent meeting of the Kioto group 
those present had the pleasure of 
hearing “Tagiĝo” and “Espero.” The 
record may be obtained from the 
Kanija Library. We are unable to 
state the price or whether the record 
was produced in Japan. 
Newspapers to hand from Korea 

are very encouraging in the evidence 
they present of the progress of Es- 
peranto in that country. 

S-ro John Brailsford, now on the 
staff of the “Japan Chroniele,” Kobe, 
finds Esperanto very useful in Japan. 

VITAMIN. 
Nature’s remedy for physical and nervous exhaustion and disorders. 

See Testimonials. For Children and Adults. 

Price Per Packet: 3/8 Posted. 

Australian Agent: A. R. COHEN, 12 DERBY STRET, KEW.
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GAZETOJ RICEVITAJ. 

Arbeider-Esperantisten, n-ro 2; 
British Esperantist, n-ro 233; Belga 
Esperantisto, n-ro 3-4; Esperanto 
Triumfonta, n-roj 202 ĝis 205; Inter- 
nacia Komerco, n-ro 14; Informservo 
de la Internacia Labora Oficejo, n-ro 
64; International Language, n-ro 8; 
La Unuigita Tuthomaro, aŭgusto; Le 
Monde Esperantiste, n-ro 2; La Re- 
vuo Orienta, n-ro 8; Revuo, n-ro 8; 
Sennacieca Revuo, n-ro 11-12; Vol- 
ker Spiegel, n-ro 14. 

GRUPOJ FILIIGITAJ AL A.E.A. 
(Prezidanto: sinjoro F. V. Taylor, 

Sidnejo, N.S.K.) 
Sydney: Esperanto-Societo. Kun- 

venas ĉiun ĵaŭdon de 7.30—10 ptm. 
ĉe “Station House,” Rawson Place 
(6a etaĝo). Ĝuste apud la ĉefsta- 
cidomo. Prezidanto: S-ro. F. V. Tay- 
lor; sekretario, S-ro. L. E. Fosto, 
adreso. “The Brighton,” Croydon 
Park, Sydney. 

Melburno Esperanto-Societo, Prezi- 
danto, s-ro C. L. Clarke; sekretario, 
s-ro J. G. Robert. Poŝta adreso, 
Box 7831, Elizabeth-str. P.O., Mel- 
bourne, Kunvenejo: Hardware Club 
Chambers, 350 Little Colline-str:, 
vendrede vespere, je la oka horo. 

A.N.A.- Grupo, Oakleigh. Prezidanto: 
sinjoro W. Quinlivan; sekretario, sin- 
joro D. Thomson, posta adreso: ¢e 
British Imperial Oil Ko., 153 Wil- 
liam-str., Melburno. Kunvenejo: 
Mechanics’ Institute, Oakleigh, lunde 
vespere je la oka horo. 

Brisbane Esperanto Club. Sekretar- 
io S-ro A. J. Sycamore, C/- Mr. W. 
Hartley, Carlton St., Highgate Hill, 
Sth. Brisbane. Address enquiries to 
Secretary, who may be seen between 
12 noon and 1 p.m. at Murray Fraser 
Ltd., Charlotte St., City. 

Berwick: Esperanta Grupo. Kun 
nejo kaj poŝta adreso: ĉe F-ino 
Abbott, “Chelsworth,” Normanby } 
Berwick, merkrede je 3.30 ptm. 
Dar gaville : Esperanto Societo 

Prezidanto, S-ro Alfred (Grego 
Sekretario, S-ro R. Pope 
adreso, P.O.; Dargaville, N.Z. K 
venejo: la legosalono de S-ro A. & 
gory, vendrede vespere, je la sepa 

“Iru Antauen”-Grupo. Prezidanti 
S-ino E. S. Bigelow. Sekretario, § 
J. Parker. Poŝta adreso, War 
Rd., Oakleigh. Kunvenejo: 36 K 
garoo Rd., Oakleigh, marde vespe 
je la oka horo. 
“Nigra Cigno”-Grupo. Prezidaj 

S-ro E. J. Goody, Sekretariino Fu 
F. Cherrett. Poŝta adreso, 46 Le 
ard str:, Victoria Park, W.A. 
venejoj vespere je la oka ho 
“Perth Academy,” komencantoj n 
krede; progresintoj, 9 Pier-str: ĵaŭ 

Persista Grupo, Armadale, M 
burno. Prezidanto: S-ro MH. By; 
Sekretariino: F-ino I. Thomas, Kr 
venejo kaj poŝta adreso, 62 Northe 
Rd., Armadale, merkrede vespere, 
la oka horo. 
Whangarei Grupo Esperanta 

Prezidanto, S-ro D. Tilly. Sekreta 
S-ro Chas. Waymouth. Poŝta adre 
ĉe S-ro Chas. Waymouth, str 
Manse, Whangarei, N.Z. Kunvene 
La domo de S-ro Tilly, strato Wa 
Whangarei, vendrede, je la oka 
vespere. 

Raciista Esperanta kaj Disk 
Grupo. Prezidanto, sinjoro J. Ski 
rie: sekretariino, fraŭlino B. Ada 
son. Poŝta adreso, 673 Canning-st 
North Carlton, Melbourne. Kunve 
jo, Temperance Hall, Russell-si 
Melbourne, ĵaŭde je la sepa horo. 

Hobarta Esperanta Grupo. € 
venejo: Eaton-Bray-lernejo, Daw 
str:, ĉiun duan mardon, 7.30 vesp 
Prezidantino F-ino C. M. Hannafo 
Sekretario kaj poŝta adreso F-ino 
Beckett, 177 Davey-str:, Hobart. 

Cole's Book Arcade, Melbourne. 
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